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amore: O la me dara un amore: tasi mo: ella ella? si che la in se: on songie mi, an? nhaer paura menchion: fa un bon anemo, va via da valenthomo, pur che la no muzze: mo a te insegnere ben mi: sburige adosso da resguardo: e salvala, que la no se nadaga: si, si, ti di el vera: mo le miegio que avage de quenzena: No, el sara miegio, de chivelondena: mo laga, que a me conze la lengua in bocha: a me muo a ge dega dire: via pure: Dio ve contente quella zovene.

Fior. Dio ve dage del contento.

Ru. A no cognosse neguna, que me poesse far pi contento, co farae la persona de un Fiore infiora, que a oli pi que no fe me pimenro.

Fio. A me trogne ne vera? a ghai ben altre persone, che ve se pi da cuore, e que ve contenta miegio que a no fage mi.

Ru. Mi trognarve, an? ve par mo vu, quella creatura da trognare? vi: sa no magne me, cha ve uno tanto ben, tanto ben, no faelle: che ci buttasse el me cuore in tun seggio pin daqua: no ge porae lavare, el sangue muorto que ge se dintorno: que criu; adesso, me pare essere in paraiso, rasonanto con vu: tanta dolzezza sento gie al me cuore.

Fio. A no me zulo con bottoni, ve se dire: semiga a no se cuosi ben rasonare, con fe vu: gnian per questo, a no me fari la sgambaruola, a volerme far creere, que a me vuogie ben.

Ru. Ben an? o, ve poesse mostrarvelo el ben che a
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